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WETSONTWERP

tot wijziging van de wet van 27juni
1921waarbij aan de verenigingen

zonder winstoogmerk en de
instellingen van openbaar nut

rechtspersoonlijkheid wordt verleend

AMENDEMENTEN

N° 1DEMM. WILLEMSETVERHERSTRAETEN Nr.IVAN DE HEREN WILLEMS EN
VERHERSTRAETEN

Art.4

A l'article 2, alinéa r-, proposé, apporter les
modifications suivantes:

A) dans le la, remplacer le mot «sociales»par
les mots «de la personne morale»;

B) dans le la, supprimer les mots «et la natio-
nalité»;

C) dans le 30
, remplacer le mot «associés»par

le mot «membres».

JUSTIFICATION

1) Le terme «firrna- est utilisé en droit des sociétés et est
inapproprié dans ce contexte.

2) Etant donné qu'il est plaidé dans l'exposé des motifs
pour la suppression de la condition de nationalité en raison

Voir:
- 1854 - 98 / 99:

- WI: Projet de loi.

(*) Cinquième session de la 49èmo législature

Art.4

In het voorgestelde artikel2, eerste lid, de vol-
gende wijzigingen aanbrengen:

A) in Iv het woord «firma- vervangen door de
woorden -benaming van de rechtspersoon»;

B) in Iv de woorden «; alsookdenationaliteit van
de oprichters- weglaten;

C) In 30 het woord «vennoten- vervangen door
het woord «leden».

VERANTWOORDING

1) De term «firma» komt uit het vennootschapsrecht en
is in deze context niet opportuun.

2) Vermits in de memorie van toelichting de afschaffing
van de nationaliteitsvoorwaarde wordt bepleit, wegens de

Zie:
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- Nr. I : Wetsontwerp.

(*) Vijfde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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de son incompatibilité avec l'article 6 du Traité de Rome, la
mention relative à la nationalité des fondateurs paraît inop-
portune.

3. Le terme «associés» relève du droit des sociétés et est
inapproprié dans ce contexte.

[2 ]

onverenigbaarheid met artike16 van het Verdrag van Rome,
lijkt de nationaliteitsvermelding niet meer opportuun.

3) De term «vennoten» komt uit het vennootschapsrecht
en is in deze context niet opportuun.

N°2DEMM.WILLEMSETVERHERSTRAETEN Nr. 2 VAN DE HEREN WILLEMS EN
VERHERSTRAETEN

Art.4

Dans l'article 2, alinéa 1er, proposé, insérer un
l°bis, libellé comme suit:

«JObis. Les personnes qui représentent la personne
morale visée au JO en tant que fondateurs ou en tant
que membres»

JUSTIFICATION

Cet ajout vise à accroître la transparence.

Art.4

In het voorgestelde artikel 2, eerste lid, een
10bis invoegen, luidend als volgt:

«la bis. Wie de in la bedoelde rechtspersoon als op-
richter of als lid oertegeruooordigt:»

VERANTWOORDING

Deze toevoeging verhoogt de transparantie.

N°3DEMM.WILLEMSETVERHERSTRAETEN Nr. 3 VAN DE HEREN WILLEMS EN
VERHERSTRAETEN

Art.7

Dans l'article 3,§2,proposé, deuxième phrase,
remplacer les mots «dans les deux ans» par les
mots «dans les six mois».

JUSTIFICATION

Une association en cours de création qui aurait déjà pris
des engagements pourrait attendre près de deux ans pour
acquérir la personnalité juridique. Un tel délai est trop long.

Art.7

In het voorgestelde artikel 3, in §2, tweede
zin, de woorden «binnen twee jaar» vervangen
door de woorden -binnen zes maanden».

VERANTWOORDING

Een vereniging in oprichting die reeds verbintenissen
aanging, kan bijna twee jaar wachten om rechtspersoon-
lijkheid te verwerven. Deze termijn is te lang.

N°4DEMM.WILLEMSETVERHERSTRAETEN Nr. 4 VAN DE HEREN WILLEMS EN
VERHERSTRAETEN

Art.10

Compléter l'article 4proposé par un 70
, libellé

comme suit:

«70 l'exclusion d'un membre».

JUSTIFICATION

Cet ajout permet d'indiquer toutes les compétences de
l'assemblée générale dans les statuts en renvoyant simple-
ment à cet article.

Art.10

Het voorgestelde artikel 4 aanvullen met een
punt 7°,luidend als volgt:

«70 uitsluiting van een lid».

VERANTWOORDING

Deze toevoeging laat toe dat n de statuten naar dit arti-
kel verwezen kan worden om alle bevoegdheden van de al-
gemene vergadering aan te duiden.
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N°5DEMM.WILLEMSETVERHERSTRAETEN Nr. 5 VAN DE HEREN WILLEMS EN
VERHERSTRAETEN

Art.17

Dans l'article 10, § 2, proposé, remplacer les
mots «; domiciles et nationalités» et les mots «,siè-
ges sociaux et nationalités» « respectivement par
les mots «et domiciles» et par les mots «et sièges
sociaux».

JUSTIFICATION

Étant donné que l'exposé des motifs plaide pour la sup-
pression de la condition de nationalité, pour cause d'incom-
patibilité avec l'article 6 du Traité de Rome, la mention de
la nationalité ne paraît plus opportune.

Art.17

In het voorgestelde artikel10, in § 2 de woor-
den «ennationaliteit» en «ennationaliteit van de le-
den»weglaten.

VERANTWOORDING

Vermits in de memorie van toelichting de afschaffingvan
de nationaliteitsvoorwaarde wordt bepleit, wegens de
onverenigbaarheid met artike16 van het Verdrag van Rome,
lijkt de nationaliteitsvermelding niet meer opportuun.

N°6DEMM.WILLEMSETVERHERSTRAETEN Nr. 6 VAN DE HEREN WILLEMS EN
VERHERSTRAETEN

Art.20

Dans l'article 13, alinéa t-, première phrase,
proposé, remplacer le mot «membres»par le mot
«personnes».

JUSTIFICATION

Le nombre minimum d'administrateurs (à savoir trois)
prévu par l'article modifié étant supérieur au nombre mi-
nimum de membres de l'assemblée générale (à savoir deux),
il conviendrait de parler de trois personnes et non de trois
membres.

Art.20

In het voorgestelde artikel 13, eerste lid, in
de eerste zin het woord «Ieden» vervangen door
het woord «personen».

VERANTWOORDING

Vermits het minimum aantal bestuurders (namelijk drie)
volgens het gewijzigd artikel hoger ligt dan het minimum
aantalleden van de algemene vergadering (namelijk twee)
zou het opportuun zijn te spreken over drie personen in
plaats van drie leden.

N°7DEMM.WILLEMSETVERHERSTRAETEN Nr. 7 VAN DE HEREN WILLEMS EN
VERHERSTRAETEN

Art.25

Dans l'article 17, § 2, première phrase, pro-
posé, remplacer les mots «ou le nombre de tra-
vailleurs occupés,en moyenne annuelle, excède»par
les mots «et le nombre de travailleurs occupés, en
moyenne annuelle, excèdent».

JUSTIFICATION

Il serait préférable d'appliquer les seuils de manière
cumulative, étant donné que bon nombre d'ASBL occupant
des travailleurs subventionnés ou des personnes ne tra-
vaillant pas plus de quelques heures auront tôt fait de dé-
passer le seuil relatif au nombre de personnes occupées,
sans pour autant déployer une grande activité.

Art.25

In het voorgestelde artikel 17, in § 2, eerste
zin, het woord «of»vervangen door het woord
«en».

VERANTWOORDING

Het is beter om de drempels cumulatief toe te passen,
omdat veel VZW's met hun gesubsidieerde werknemers of
personen die slechts enkele uren werken de drempel van
de tewerkgestelde personen sneloverschrijden, zonder
daarom een grote activiteit te ontplooien.

L. WILLEMS
S.VERHERSTRAETEN
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